]

&HLINAKAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Z:t. Telephone 00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

Szarvasi Ut 86-88 Fax
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

[4g]

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Note

Delivery note: 153056

Supplier

Linamar Hungary Zit.

Szarvasi Gt 86-B8

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our td: 91025584

Delivery Date: December 07, 2021
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

A36%073 ¥56

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 5 4
ITALY 70026 Modugno 6{/{68 8 64
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch:

Responsible:
Telephone no:

IFS Applications
00 (36)66 620 500

Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Plate Number: LB-SC-1945 / LB-SC-448

Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customerarderno
no Partdescription Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point ‘

1 2510609100-0 2510850000 2640 pcs 15500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
155467 7

elholl

EKAER:
Packaging:
500246 “MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132

Total colli: 22 »

Net weight: 9995 kg

Gross weight: 11682 kg

Schweltzer GmbH ;
Intel ratior.ale Spadi
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KUEMME+-MNAGEL so1
ACEETTAZIONE MERCE

Quantita dicliarata: 26-410

Quantit effectiva:

Tipo Imballaggio

Quantits kmballi;

Conformti alle sche e d'imballo: E -

Data controllo: ({3//2/2(
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22 1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Verantwortuny des Absenders

1-15 toviibba 21, 22 rovatokat a feladd tol4 ki sajit felelossépére

v . _ Feladd (Név, cim, orszag) " NEMZETKOZI FUVARLEVEL Ad4
1™ cender (Name. add 3 e INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példiny 2/7
ender (Name, address, country)... . INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/48299
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV, Afuvarozisra eliérd megillapodas esetén is a Nemzetkozi Anifuvarozisi egyezmény
{CMR) rendelkezései az itinyaddk.
HUNGARY This carriage is subject. norwithstanding any clause to Ihe contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
_ Diese BefGrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVAST UT B6-88. des Uberzinkominens iiber den Befdrderungsvertrag In Internationalen
Sirassengiiterverkelr (CMR)
2 Btvevd (N&v, cim, orszig) 16 Puvarogzé (Név, cim, orszdg)
Consignee (Mame, address, country)... Carrier {Name, address, countxy}...
MAGNA PT S.P.A. Snhusitzar GrabH-8
ITALY Intesvationale Ssedit: N
70026 MODUGNO Coni-Bonz-Sirate: oa
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 = '-LHWL?A' i.:urn-'i'ammerfp!d
3 Az 4ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) ) 17 Tovabbi fuvarczdk (Név, cim, orszig)
Place of delivery of the gocds (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helység { place / Ort MODUGNO .f,-) -~ 0
orszig/country /Land TT TTALY W }K
L
4 Bz aru atvételének helye és iddpontja (helység,
arszag, idépont). 18 Fuvarczd fenntartdsai és bejegyzései
helység/pace /Ot~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orsziag/eountry fLand  HHUU HUNGARY
iddpont/date/Datum 2021 -12-07
5 Mellékelt okminyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 153056
Jei és szdm Darabszim Csomagolis midja Aru megnevezise Statisztikai szdm Brutté sily (kz) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Metliod of packing O Naine of the moods 1 Osiatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumimer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 482
HOUBING
Osz1dly. szdr, berd / Class, Number, Latter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR SUm: 11| 682
A Felodd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatales kezelés) Fizetendéd Feladd Pénznen Atvevd
13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstipe amtliche Belandiung} To be p... [Sender... Currency... Consignee. ..
Visszalérités -
1 Reimbursement
Riickersiat tung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések ¢ Directiens as to freight payment f Frachtzahlungsamveisungen

20 Kiilinleges megillapodisck / Special agreements / Besendere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frel

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfiel
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Kidllits helye, idspontia. Bé&ké&scsaba
Established in
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24 Ifgﬁeﬁﬁ'!fﬁewédi‘i,

A fetado aldirisa és bylyepzbje
Sipnature and stamp gT the g fider
UI‘:{elEi:llg‘

A fuvarozd alm?sa.,eg}!;
23 Ssigoature and iy %mr Gm -
Unterschrift und Sthmtmikuaion
Cubi-Befiz-Otvchin
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LB SC 1945

28"

LB 5C 448
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